
A book of Prize and Praise
Born in Kortrijk in 1599, Joacob Vande Walle entered the Society 
of Jesus in 1617. He died in Antwerp in 1690 after leading a 
life devoted to faith and literature. A teacher of rhetoric and 
humanities, he was made prefect of 
studies. He infl uenced and put into 
practise the literary curriculum of 
the Catholic Latin Schools of Courtrai 
(where he sojourned from 1662 to 
1689), Bailleul, Brussels, Ghent, Bruges, 
and Antwerp. He published many 
poems of praise in other poets’ books 
(our own Sarbiewski’s collection, 
fi rst published in 1632 for instance) 
and signed his fi rst poetry volume 
in 1656/1657. Written in heroic verse 
(dactylic hexameter), in imitation of 
Horace, or again in elegiac meter, his 
poems are versatile and virtuoso. He 
celebrates and calls for peace in a well-known and loved series 
of six pieces called “Olive Branch of Peace” and published in 
this very book.

While the volume is off ered to Pope Alexander VII (1599-1567), 
all poems are lengthily dedicated to personalities of the Jesuit 
order, of the Catholic Church, and to fellow Christian poets. 
Reading the succession of poems thus gives the impression 
of browsing a list of names and functions for important 
priests, teachers, and writers of 17th century Flanders. Pious 
and sophisticated typographical fl eurons provide structure 
and ornamentation to this series of poems, each of them 
accompanying the praise of a patron. These specifi c qualities 
make the volume a perfectly appropriate prize, especially for a 

Latin School in Holland. This happens no later than the year of 
its publication, 1657 (in spite of our title-page bearing falsely 
the mention of 1656). The book will be reedited three times 
before 1669, all four publications done by Balthasar Moretus.

Our copy bears the bookplate of Alexander 

Bates, the grieving brother of William Bates 
(physician and surgeon), who inherited it in 
1885. Formerly, as the inside cover attests, 
it was the prize book given to Donatus 
Akerboon, publicly bestowed in Amsterdam 
(1657) by the rector Adrianus Junius for 
good results and eff ort in grade 4. Hadrianus 
Junius was then the rector of the Latin School 
at the “Nieuwe Zijde” in Amsterdam (see C. L. 
Heesakkers, “The Amsterdam Professors and 
other Friends of Johannes Blasius”, in Lias 9, 
1982, p. 211.) On the fl yleaf, an anonymous 
and learned bibliophile compiled in French 
a short bibliography (essentially, references 

where to fi nd mentions and praises for Wallius), in French.

Further reading:

James J. Mertz,  John P. Murphy, and Josef IJsewijn. Jesuit Latin 
Poets of the 17th and 18th Centuries: An Anthology of Neo-Latin 
Poetry. Wauconda, Illinois:  Bolchazy-Carducci, 1989, p. 93-95.

Joseph Thomas. Universal pronouncing dictionary of biography 
and mythology, Philadelphia: J.B. Lippincott and Co., 1870, vol. 
2,  p. 2227.

Académie Royale de Belgique. Biographie nationale. Brussels: 
Établissements Émile Bruylant,  1938, vol. 26, p. 79.

Hélène Cazes dir./ed. with the collaboration of Danielle Forster, UVic Libraries 
Rare Books Librarian, the McPherson Library Special Collections team, Jean Saretsky, 

and the graduate students Erin Fairweather, Patrick Grace, 
Paul Smith, Zsofi a Surjan, and Christa Hunfeld.

An exhibition of Plantins’ editions presented by students of FREN 524
Monday, March 28, 2011

11 Vande Walle, Jacob, SJ. Iacobi Wallii e Societate Iesu 
Poëmatum libri novem. Antwerp : Ex offi  cina plantiniana, Balthasar 
Moretus, 1656. SC Storage  PA8595 W3 1656

Ex offi  cina Plantiniana... ad Victoriensem

EX OFFICINA PLANTINIANA... 
AD VICTORIENSEM BIBLIOTHECAM
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Part of the “Old Books in New Libraries” lecture series 2011
held at Mearns Centre for Learning, University of Victoria
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In the vaults of the Special Collections of the University of 
Victoria, one can fi nd some 13 titles (actually making up 11 
books, one of them in two volumes) printed by the humanist 
printer Christophe Plantin (1520-1589) and his heirs (his wid-
ow, Joannes/Jan Moretus his son-in-law 1543-1610, his other 
son-in law Franciscus Raphelengius 1539-1597, his daughter, 
and the sons of Joannes).

Humanist Grafts
Now considered as the emblem and perfection of humanist 
printing enterprises, the works published by Christophe 
Plantin express, in their diversity, in their quality, and in 
their quantity, the magnitude of turmoils 
and achievements of the end of the 16th 
century in northern Europe. Twice in his 
lifetime, Christophe Plantin, a man who has 
consistently  and unswervingly claimed 
to be an obedient Catholic, felt worried 
enough regarding Inquisition to fl ee into 
exile (from France to Brussels) or close down 
his shop. Indefatigably, he repeatedly raised 
himself from hardships, from bankruptcy, 
from threats of religious persecution, and 
even from the destruction of his Antwerp 
property and possessions during the 
Spanish Fury (1574). The promoter and 
publisher of the Antwerp polyglot Bible, coordinated by 
Arias Benito Montano and issued in 1572 after several years 
of scholarly collaborations (see http://digibug.ugr.es/), the 
virtuoso editor of world maps (in particular, the maps of the 
Netherlands by Guicciardini, 1575, and the mappamundi 
the Theatrum Orbis Terrarum designed by Abraham Ortelius 
in 1580), Christophe Plantin’s religious convictions remain 
shrouded in mystery. 

Between Louvain and Leiden: 
Antwerp
Ideally and symbolically situated between the Catholic 
University Louvain (founded in 1517 as the Trilingual College 
for the three biblical languages, Hebrew, Latin and Greek) and 
the newly founded (1575) Calvinist University of Leiden, the 
Offi  cina Plantiniana steered between the lines of divides and 
wars, opening a branch in Leiden and publishing Protestant 

and Catholic Scholars alike. Some historians recently argued 
that Christophe Plantin had received the support of the 
Family of Love, a tolerant religious group linked with many of 
his friends and authors (and particularly Abraham Ortelius, 
the author of the world maps).  These unanswered questions 
in fact establish a historiographical certainty: the religious 
feeling and its expressions are immensely diff erent in 16th 
century Antwerp than in 2011 Victoria; one could then be 
both Catholic and Calvinist without being neither a traitor nor 
a liar, but because of acquaintances, loyalties to networks, and 
spiritual hesitancies. Furthermore, opinions and beliefs can 
change during a life: Justus Lipsius, the most faithful author 
published by Plantin, was fi rst a professor at the Calvinist 

Leiden before going back to Catholic 
Louvain in 1592. 

Th e Seghers Collection
What a better symbol could then be found 
for the libraries of the University of Victoria 
than the graft of Plantin’s works into the 
faraway and multicultural land of British 
Columbia. The fi rst arrivals of these pages 
of Flemish history were brought by Charles 
Seghers (1839-1886), the second bishop of 
Victoria. He initiated the library now known 
as the Seghers Collection, which grew with 

the investment of years and donations into one of the richest 
collections of ancient books in western Canada. Charles Seghers 
was building a library for his vision: a Catholic seminar on the 
West Coast. He collected books coming from the collections 
he used as a seminarist in Louvain, at the American College: 
48 titles in the Seghers Books are printed in Louvain, 17 in 
Antwerp, 36 in Mechelem (Malines), 24 in Brussels. Moreover, 
Charles Bishop dreamed of recreating a European library in 
Victoria; he bought from auctions, booksellers, and friends as 
many books on traditional theology as possibly imaginable. 
This collection was kept, continued, and augmented by his 
successors up until 1974, when the books were entrusted 
to the Special Collections as a permanent loan. More than a 
Catholic legacy, these books are now part of the common and 
living history of our communities, beyond religious labels.

The presence of three books from this library tells us how 
to read this trove of “Plantiniana”: a tribute to tradition and 

memory. Except for the 1594 edition of Apuleius, all the 
books wearing the device and motto of Plantin are of Catholic 
content and show all proper permissions by the authorities 
of the Church. The Tridentine Cathechism, the commentaries 
to the Bible and to Thomas Aquinas, collections of poems 
by Jesuit priests… the collection presents a fi ne selection of 
Counter-Reformation writings.

Nevertheless, the edition of Apuleius and the various works 
and editions provided by Justus Lipsius attest to the scholarly 
activities of the Plantin’s presses: learned editions are published 
in Antwerp and in Leiden that seem impervious to religious 
confl ict and set the foundations for modern philology. 

Labore et Constantia
The printer’s device (a compass, wearing 
the motto Labore et Constantia: hard 
work and constance) seems to declare 
this sense of tolerance, wonderment, 
precision and dedication to scholarship. 
Balance is to be found in between the 
open legs of the compass, and work 
is the only reliance. Last, but not least, 
the affi  rmation of constancy alludes to 
loyalty (as illustrated by the friendship 
between Justus Lipsius and the family), 
integrity, and faithfulness. Was it not as 
well the title of the fi rst Neostoic treatise written by Justus 
Lipsius? An excellent motto for our libraries!

Further reading in UVic Libraries:

Leon Voet, in collaboration with Jenny Voet-Grisolle. The 
Plantin Press (1555-1589): a bibliography of the works printed 
and published by Christopher Plantin at Antwerp and Leiden. 
Amsterdam : Van Hoeve, c1980-c1983, 6 vol. Z232 P71V63 
1980

Claude Sorgeloos, Leon Voet. Labore et constantia: a collection 
of 510 editions issued by Christopher Plantin from 1555 till 1589. 
Brussels : E. Speeckaert, 1990. Z232 P71S66

Karen L. Bowen, Dirk Imhof. Christopher Plantin and engraved 
book illustrations in sixteenth-century Europe. Cambridge, New 
York : Cambridge University Press, c2008. Z232 P71B78

John J. Murray. Antwerp in the age of Plantin and Brueghel.  
Norman: University of Oklahoma Press, [1970]. DH811 
A64M87

And online http://library.uvic.ca/site/spcoll/physiologum/
index.html.

Plantiniani: Sons in Law
Johannes Moretus (1543 - 1610)
Known also as Johann Moerentorf,  Joannes Moretus began 
working for Christopher Plantin in Antwerp in 1557 and 
married the second daughter of Plantin in 1570. Moretus and 
his children inherit the Antwerp publishing house in 1589 and 
continue expanding and modernizing the company: many 
of the works we present today  were printed by Johannes 
and by his sons Balthasar and Johannes.  In 1576, Plantin 

and the Moretus family moved into a 
new printing house, the house and the 
company being called “De gulden Passer” 
(the Golden Compasses) by Plantin. At 
the time, the house was a classic example 
of Flemish Renaissance architecture; 
today, the house is the Plantin-Moretus 
Museum. After the death of Plantin in 
1589, Moretus became the owner of 
the Antwerp printing company with 
his family, and stayed in close contact 
with the Leiden Raphelengius branch 
until 1641. Their correspondence mostly 
involved family matters, claims to Plantin’s 

publications in each branch, and commercial strategies of 
both printing houses. Settled in Leiden, Raphelengius was the 
printer for the university and published many seminal works 
from auctores bonarum litterarum. The Moretus clan was well-
known for their love of maps, and they specialized in this 
fi eld, a craft carried on by Balthasar Moretus, son of Johannes 
Moretus, after the latter’s death in 1610.

Further reading:

De Landtsheer, Jeanine. “An author and his printer: Justus 
Lipsius and the Offi  cina Plantiniana.” in  Quærando, 37, 1 
(2007), 10-29.

Machielsen, Jan. “How (not) to Get Published: The Plantin Press 
in the Early 1590s.” in Dutch Crossing, 34, 2 (July 2010), 99-114.
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Map of Antwerp by Luigi Guicciardini 
(1521-1589), in The description of the Netherlands. 
Antwerp: Plantin, 1567.

Portrait of Christophe Plantin, by Hendrik 
Goltzius (1558-1617)



In the vaults of the Special Collections of the University of 
Victoria, one can fi nd some 13 titles (actually making up 11 
books, one of them in two volumes) printed by the humanist 
printer Christophe Plantin (1520-1589) and his heirs (his wid-
ow, Joannes/Jan Moretus his son-in-law 1543-1610, his other 
son-in law Franciscus Raphelengius 1539-1597, his daughter, 
and the sons of Joannes).

Humanist Grafts
Now considered as the emblem and perfection of humanist 
printing enterprises, the works published by Christophe 
Plantin express, in their diversity, in their quality, and in 
their quantity, the magnitude of turmoils 
and achievements of the end of the 16th 
century in northern Europe. Twice in his 
lifetime, Christophe Plantin, a man who has 
consistently  and unswervingly claimed 
to be an obedient Catholic, felt worried 
enough regarding Inquisition to fl ee into 
exile (from France to Brussels) or close down 
his shop. Indefatigably, he repeatedly raised 
himself from hardships, from bankruptcy, 
from threats of religious persecution, and 
even from the destruction of his Antwerp 
property and possessions during the 
Spanish Fury (1574). The promoter and 
publisher of the Antwerp polyglot Bible, coordinated by 
Arias Benito Montano and issued in 1572 after several years 
of scholarly collaborations (see http://digibug.ugr.es/), the 
virtuoso editor of world maps (in particular, the maps of the 
Netherlands by Guicciardini, 1575, and the mappamundi 
the Theatrum Orbis Terrarum designed by Abraham Ortelius 
in 1580), Christophe Plantin’s religious convictions remain 
shrouded in mystery. 

Between Louvain and Leiden: 
Antwerp
Ideally and symbolically situated between the Catholic 
University Louvain (founded in 1517 as the Trilingual College 
for the three biblical languages, Hebrew, Latin and Greek) and 
the newly founded (1575) Calvinist University of Leiden, the 
Offi  cina Plantiniana steered between the lines of divides and 
wars, opening a branch in Leiden and publishing Protestant 

and Catholic Scholars alike. Some historians recently argued 
that Christophe Plantin had received the support of the 
Family of Love, a tolerant religious group linked with many of 
his friends and authors (and particularly Abraham Ortelius, 
the author of the world maps).  These unanswered questions 
in fact establish a historiographical certainty: the religious 
feeling and its expressions are immensely diff erent in 16th 
century Antwerp than in 2011 Victoria; one could then be 
both Catholic and Calvinist without being neither a traitor nor 
a liar, but because of acquaintances, loyalties to networks, and 
spiritual hesitancies. Furthermore, opinions and beliefs can 
change during a life: Justus Lipsius, the most faithful author 
published by Plantin, was fi rst a professor at the Calvinist 

Leiden before going back to Catholic 
Louvain in 1592. 

Th e Seghers Collection
What a better symbol could then be found 
for the libraries of the University of Victoria 
than the graft of Plantin’s works into the 
faraway and multicultural land of British 
Columbia. The fi rst arrivals of these pages 
of Flemish history were brought by Charles 
Seghers (1839-1886), the second bishop of 
Victoria. He initiated the library now known 
as the Seghers Collection, which grew with 

the investment of years and donations into one of the richest 
collections of ancient books in western Canada. Charles Seghers 
was building a library for his vision: a Catholic seminar on the 
West Coast. He collected books coming from the collections 
he used as a seminarist in Louvain, at the American College: 
48 titles in the Seghers Books are printed in Louvain, 17 in 
Antwerp, 36 in Mechelem (Malines), 24 in Brussels. Moreover, 
Charles Bishop dreamed of recreating a European library in 
Victoria; he bought from auctions, booksellers, and friends as 
many books on traditional theology as possibly imaginable. 
This collection was kept, continued, and augmented by his 
successors up until 1974, when the books were entrusted 
to the Special Collections as a permanent loan. More than a 
Catholic legacy, these books are now part of the common and 
living history of our communities, beyond religious labels.

The presence of three books from this library tells us how 
to read this trove of “Plantiniana”: a tribute to tradition and 

memory. Except for the 1594 edition of Apuleius, all the 
books wearing the device and motto of Plantin are of Catholic 
content and show all proper permissions by the authorities 
of the Church. The Tridentine Cathechism, the commentaries 
to the Bible and to Thomas Aquinas, collections of poems 
by Jesuit priests… the collection presents a fi ne selection of 
Counter-Reformation writings.

Nevertheless, the edition of Apuleius and the various works 
and editions provided by Justus Lipsius attest to the scholarly 
activities of the Plantin’s presses: learned editions are published 
in Antwerp and in Leiden that seem impervious to religious 
confl ict and set the foundations for modern philology. 

Labore et Constantia
The printer’s device (a compass, wearing 
the motto Labore et Constantia: hard 
work and constance) seems to declare 
this sense of tolerance, wonderment, 
precision and dedication to scholarship. 
Balance is to be found in between the 
open legs of the compass, and work 
is the only reliance. Last, but not least, 
the affi  rmation of constancy alludes to 
loyalty (as illustrated by the friendship 
between Justus Lipsius and the family), 
integrity, and faithfulness. Was it not as 
well the title of the fi rst Neostoic treatise written by Justus 
Lipsius? An excellent motto for our libraries!

Further reading in UVic Libraries:

Leon Voet, in collaboration with Jenny Voet-Grisolle. The 
Plantin Press (1555-1589): a bibliography of the works printed 
and published by Christopher Plantin at Antwerp and Leiden. 
Amsterdam : Van Hoeve, c1980-c1983, 6 vol. Z232 P71V63 
1980

Claude Sorgeloos, Leon Voet. Labore et constantia: a collection 
of 510 editions issued by Christopher Plantin from 1555 till 1589. 
Brussels : E. Speeckaert, 1990. Z232 P71S66

Karen L. Bowen, Dirk Imhof. Christopher Plantin and engraved 
book illustrations in sixteenth-century Europe. Cambridge, New 
York : Cambridge University Press, c2008. Z232 P71B78

John J. Murray. Antwerp in the age of Plantin and Brueghel.  
Norman: University of Oklahoma Press, [1970]. DH811 
A64M87

And online http://library.uvic.ca/site/spcoll/physiologum/
index.html.

Plantiniani: Sons in Law
Johannes Moretus (1543 - 1610)
Known also as Johann Moerentorf,  Joannes Moretus began 
working for Christopher Plantin in Antwerp in 1557 and 
married the second daughter of Plantin in 1570. Moretus and 
his children inherit the Antwerp publishing house in 1589 and 
continue expanding and modernizing the company: many 
of the works we present today  were printed by Johannes 
and by his sons Balthasar and Johannes.  In 1576, Plantin 

and the Moretus family moved into a 
new printing house, the house and the 
company being called “De gulden Passer” 
(the Golden Compasses) by Plantin. At 
the time, the house was a classic example 
of Flemish Renaissance architecture; 
today, the house is the Plantin-Moretus 
Museum. After the death of Plantin in 
1589, Moretus became the owner of 
the Antwerp printing company with 
his family, and stayed in close contact 
with the Leiden Raphelengius branch 
until 1641. Their correspondence mostly 
involved family matters, claims to Plantin’s 

publications in each branch, and commercial strategies of 
both printing houses. Settled in Leiden, Raphelengius was the 
printer for the university and published many seminal works 
from auctores bonarum litterarum. The Moretus clan was well-
known for their love of maps, and they specialized in this 
fi eld, a craft carried on by Balthasar Moretus, son of Johannes 
Moretus, after the latter’s death in 1610.

Further reading:

De Landtsheer, Jeanine. “An author and his printer: Justus 
Lipsius and the Offi  cina Plantiniana.” in  Quærando, 37, 1 
(2007), 10-29.

Machielsen, Jan. “How (not) to Get Published: The Plantin Press 
in the Early 1590s.” in Dutch Crossing, 34, 2 (July 2010), 99-114.
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Map of Antwerp by Luigi Guicciardini 
(1521-1589), in The description of the Netherlands. 
Antwerp: Plantin, 1567.

Portrait of Christophe Plantin, by Hendrik 
Goltzius (1558-1617)



Franciscus Raphelengius (1539 - 1597)
Born Frans van Ravelingen in the town of Lannoy in northern 
France, Raphelengius started off  working as a printer for 
Plantin, his father in law, and was one of the collaborators on 
the Antwerp Polyglot Bible, a task supervised by Benedictus 
Arias Montanus and published by Plantin in 1572. A strong 
believer in Calvinism, he continued Plantin’s work in Leiden, 
the Netherlands, becoming the manager of the Leiden 
Offi  cina Plantiniana after its relocation from Antwerp in 1583 
and continuing this activity after Plantin’s return to Antwerp 
in 1585. The offi  cial head of the Leiden Offi  cina Plantiniana, 
which stayed active until 1613, he published 
around 900 works. Considered the University 
printer, he was naturally chosen in 1594 
to publish the edition of Apuleius’ works 
provided by Petrus Colvius and Bonaventura 
Vulcanius, both members of the Leiden 
university. Raphelengius is well known for 
printing the fi rst Arabic language dictionary, 
entitled Specimen characterum Arabicorum, 
composed in 1595 and published in 1613 
after his death. He is remembered as the 
faithful and skilled printer of the nascent 
Oriental studies, which were being fostered 
by Joseph Justus Scaliger and his colleagues 
at the new Calvinist university of Leiden.

Further reading:

Alison Adams and Marleen van der Weij 

(ed.). Emblems of the low countries: a book historical perspective. 
Glasgow Emblem Studies, Vol. 8. University of Glasgow: 
Glasgow, 2003.

Elizabeth L. Eisenstein, The printing press as an agent of change: 
communications and cultural transformations in early-modern 
Europe, Volume 1. Cambridge University Press: Cambridge, 
1980.

Plantiniani: Justus Lipsius, 
author and friend 1547-1606
This classical scholar, sometimes called the founder of 
Neostoicism, played an important part in the development 
of European thought in the 16th and 17th centuries.  In his 

treatise De constantia, Lipsius establishes constancy as the 
most important virtue. Within this Stoic dialogue, Stoicism and 
Christianity are combined in a new philosophy intended to 
ease the eff ects of surviving the religious wars.  Justus Lipsius 
produced a major critical edition of Seneca (De Constantia Libri 
Duo) as well as of Tacitus (Politicorum sive Civilis Doctrinae Libri 
Sex).  In these two principal philosophical works, emphasis was 
put on a new understanding of Stoic doctrines, and hence a 
Renaissance revival of ancient thought.  An active citizen in 
the Republic of Letters, Lipsius maintained and wrote a vast 
correspondence.

Born in 1547 near Brussels, he studied with the 
Jesuits in Cologne, and then law and literature 
at the University of Louvain at the Collegium 
Trilingue, a humanist institution inspired 
by Erasmus.  His classmates included Janus 
Dousa (the future rector of the University of 
Leiden) and Martin-Antonio DelRio, among 
others.  Lipsius was still early in his twenties at 
the time of the publication of Variæ lectiones 
(a collection of philological comments and 
conjectures), in 1569, Antwerp. 

Lipsius then traveled for his Academic tour: 
throughout Italy, arriving in Rome and the 
Vatican Library.  In 1570, he returned to Louvain 
to pursue his studies in Law, before fl eeing the 
following year from the political and religious 
confl ict in the region. After spending time in 
Liège, Dole, and Vienna, Lipsius applied to 

the Lutheran University of Jena, transforming his publically 
professed faith, from Catholicism to Lutheranism. 

In 1574, Lipsius settled at Cologne, where he published the 
Tacitus (Antwerp, 1574), as well as Antiquæ lectiones (Antwerp, 
1575).  From 1576-1577, he lectured at the Catholic university 
of Louvain, before converting and going to the newly founded 
Calvinist Leiden University from 1578-1591.  There, he was 
a sought-after professor, and published many editions and 
treatises, including his celebrated De Constantia (Antwerp, 
1584).  

Lipsius helped Christophe Plantin move to Leiden in 1583 by 
housing him and his family while they searched for a home.  
The humanist also played a role in getting Plantin hired as the 

university’s printer.  Pressured to choose a religious affi  liation, 
Lipsius left the city, and after a brief sojourn, converted back 
to Catholicism and became a professor of history and Latin at 
the University of Louvain in 1592.  He was replaced at Leiden 
University by Joseph Scaliger.  Lipsius’ “religious wanderings” 
were often called into question. 

Justus Lipsius had a special relationship of mutual appreciation, 
cooperation, and good will with the Offi  cina Plantiniana; 
his friendship and business relationship with the founder 
Christophe Plantin continued through the generations of 
this printer’s heirs and their families both in Antwerp and 
Leiden. Plantin’s eldest son-in-law Franciscus Raphelengius Sr. 
handled Lipsius’ manuscripts in Leiden, which was convenient 
for Lipsius to make last minute 
changes or additions due to 
the proximity of the press.  
Plantin’s second son-in-law, 
Johannes Moretus, printed 
his works in the South, 
passing on these duties to 
his son Balthasar Moretus 
when needed. After Plantin’s 
death in 1589, the king’s 
privilege and protection 
against reprints ended, and 
cheaper, sloppier German 
editions of Lipsius’ work 
began to surface. Not only did 
Lipsius understand this to be 
a threat to sales, but the errors 
and lesser quality of these copies threatened his fame and 
reputation as a humanist.  After some serious preparation, 
Lipsius fi led a petition for his own privilege not only to 
protect himself economically, but to defend his intellectual 
prowess.  This privilege was granted in 1592, deemed valid 
for thirty years, and to be assigned to the printer of his choice: 
inevitably, Moretus. This same year, Balthasar Moretus was 
Lipsius’ live-in student for a period of a few months. Not only 
did Lipsius entrust his works solely to their presses, but he was 
often a welcome guest in the Plantin house; you can fi nd in 
what’s now the Plantin-Moretus Museum, the “Lipsius Room.” 
Lipsius started out as a young author in his twenties under 
the protection of the Plantin Press, and then returned the 

favour as a famous scholar, using his privilege to help secure 
the interests of the Offi  cina Plantiniana. 

Further reading:

Anderton, Basil. “A Stoic of Louvain: Justus Lipsius”, in Sketches 
from a Library Window. Cambridge: Heff er, 1922.
Baldwin, Charles N. A Universal Biographical Dictionary: 
containing the lives of the most celebrated characters of every 
age and nation ... to which is added, a dictionary of the principal 
divinities and heroes of Grecian and Roman mythology, and a 
biographical dictionary of eminent living characters. U.S.A.: S. 
Andrus, 1850.

J.A. van Dorsten, Poets, Patrons, and Professors. Sir Philip Sidney, 
Daniel Rogers, and the Leiden Humanists. Leiden/London: 

University Press/Oxford 
University Press, 1962.  

Landtsheer, Jeanine De. “An 
Author and His Printer: Justus 
Lipsius and the Offi  cina 
Plantiniana” in Quaerendo, 37 
(2007), 10-29.

Laureys, Marc, ed. The 
World of Justus Lipsius: A 
Contribution Towards his 
Intellectual Biography, Bulletin 
de l’Institut Historique Belge 
de Rome LXVIII. Brussels & 
Rome: Brepols, 1998.

Lejay, Paul. “The Catholic 
Encyclopedia.” The Mary 
Foundation. http://www.

catholicity.com/encyclopedia/l/lipsius,justus.html

Nisard, Charles. Le triumvirat littéraire au XVIe siècle, Juste Lipse, 
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Privilege granted to Moretus by Lipsius. “In the name of the friendship that I 
had with my regreted Plantin —alas, long ago—, with the Plantins and with 
you, Joannes Moretus, I grant you the right to print my dialogue On the Right 
Pronunciation of the Latin Language, once I have corrected it. You may have it 
printed and circulated. This right is yours, and no one else: such is my wish, or 
rather my order, according to the law edicted by my King and Emperor.”



Franciscus Raphelengius (1539 - 1597)
Born Frans van Ravelingen in the town of Lannoy in northern 
France, Raphelengius started off  working as a printer for 
Plantin, his father in law, and was one of the collaborators on 
the Antwerp Polyglot Bible, a task supervised by Benedictus 
Arias Montanus and published by Plantin in 1572. A strong 
believer in Calvinism, he continued Plantin’s work in Leiden, 
the Netherlands, becoming the manager of the Leiden 
Offi  cina Plantiniana after its relocation from Antwerp in 1583 
and continuing this activity after Plantin’s return to Antwerp 
in 1585. The offi  cial head of the Leiden Offi  cina Plantiniana, 
which stayed active until 1613, he published 
around 900 works. Considered the University 
printer, he was naturally chosen in 1594 
to publish the edition of Apuleius’ works 
provided by Petrus Colvius and Bonaventura 
Vulcanius, both members of the Leiden 
university. Raphelengius is well known for 
printing the fi rst Arabic language dictionary, 
entitled Specimen characterum Arabicorum, 
composed in 1595 and published in 1613 
after his death. He is remembered as the 
faithful and skilled printer of the nascent 
Oriental studies, which were being fostered 
by Joseph Justus Scaliger and his colleagues 
at the new Calvinist university of Leiden.

Further reading:

Alison Adams and Marleen van der Weij 

(ed.). Emblems of the low countries: a book historical perspective. 
Glasgow Emblem Studies, Vol. 8. University of Glasgow: 
Glasgow, 2003.

Elizabeth L. Eisenstein, The printing press as an agent of change: 
communications and cultural transformations in early-modern 
Europe, Volume 1. Cambridge University Press: Cambridge, 
1980.

Plantiniani: Justus Lipsius, 
author and friend 1547-1606
This classical scholar, sometimes called the founder of 
Neostoicism, played an important part in the development 
of European thought in the 16th and 17th centuries.  In his 

treatise De constantia, Lipsius establishes constancy as the 
most important virtue. Within this Stoic dialogue, Stoicism and 
Christianity are combined in a new philosophy intended to 
ease the eff ects of surviving the religious wars.  Justus Lipsius 
produced a major critical edition of Seneca (De Constantia Libri 
Duo) as well as of Tacitus (Politicorum sive Civilis Doctrinae Libri 
Sex).  In these two principal philosophical works, emphasis was 
put on a new understanding of Stoic doctrines, and hence a 
Renaissance revival of ancient thought.  An active citizen in 
the Republic of Letters, Lipsius maintained and wrote a vast 
correspondence.

Born in 1547 near Brussels, he studied with the 
Jesuits in Cologne, and then law and literature 
at the University of Louvain at the Collegium 
Trilingue, a humanist institution inspired 
by Erasmus.  His classmates included Janus 
Dousa (the future rector of the University of 
Leiden) and Martin-Antonio DelRio, among 
others.  Lipsius was still early in his twenties at 
the time of the publication of Variæ lectiones 
(a collection of philological comments and 
conjectures), in 1569, Antwerp. 

Lipsius then traveled for his Academic tour: 
throughout Italy, arriving in Rome and the 
Vatican Library.  In 1570, he returned to Louvain 
to pursue his studies in Law, before fl eeing the 
following year from the political and religious 
confl ict in the region. After spending time in 
Liège, Dole, and Vienna, Lipsius applied to 

the Lutheran University of Jena, transforming his publically 
professed faith, from Catholicism to Lutheranism. 

In 1574, Lipsius settled at Cologne, where he published the 
Tacitus (Antwerp, 1574), as well as Antiquæ lectiones (Antwerp, 
1575).  From 1576-1577, he lectured at the Catholic university 
of Louvain, before converting and going to the newly founded 
Calvinist Leiden University from 1578-1591.  There, he was 
a sought-after professor, and published many editions and 
treatises, including his celebrated De Constantia (Antwerp, 
1584).  

Lipsius helped Christophe Plantin move to Leiden in 1583 by 
housing him and his family while they searched for a home.  
The humanist also played a role in getting Plantin hired as the 

university’s printer.  Pressured to choose a religious affi  liation, 
Lipsius left the city, and after a brief sojourn, converted back 
to Catholicism and became a professor of history and Latin at 
the University of Louvain in 1592.  He was replaced at Leiden 
University by Joseph Scaliger.  Lipsius’ “religious wanderings” 
were often called into question. 

Justus Lipsius had a special relationship of mutual appreciation, 
cooperation, and good will with the Offi  cina Plantiniana; 
his friendship and business relationship with the founder 
Christophe Plantin continued through the generations of 
this printer’s heirs and their families both in Antwerp and 
Leiden. Plantin’s eldest son-in-law Franciscus Raphelengius Sr. 
handled Lipsius’ manuscripts in Leiden, which was convenient 
for Lipsius to make last minute 
changes or additions due to 
the proximity of the press.  
Plantin’s second son-in-law, 
Johannes Moretus, printed 
his works in the South, 
passing on these duties to 
his son Balthasar Moretus 
when needed. After Plantin’s 
death in 1589, the king’s 
privilege and protection 
against reprints ended, and 
cheaper, sloppier German 
editions of Lipsius’ work 
began to surface. Not only did 
Lipsius understand this to be 
a threat to sales, but the errors 
and lesser quality of these copies threatened his fame and 
reputation as a humanist.  After some serious preparation, 
Lipsius fi led a petition for his own privilege not only to 
protect himself economically, but to defend his intellectual 
prowess.  This privilege was granted in 1592, deemed valid 
for thirty years, and to be assigned to the printer of his choice: 
inevitably, Moretus. This same year, Balthasar Moretus was 
Lipsius’ live-in student for a period of a few months. Not only 
did Lipsius entrust his works solely to their presses, but he was 
often a welcome guest in the Plantin house; you can fi nd in 
what’s now the Plantin-Moretus Museum, the “Lipsius Room.” 
Lipsius started out as a young author in his twenties under 
the protection of the Plantin Press, and then returned the 

favour as a famous scholar, using his privilege to help secure 
the interests of the Offi  cina Plantiniana. 

Further reading:

Anderton, Basil. “A Stoic of Louvain: Justus Lipsius”, in Sketches 
from a Library Window. Cambridge: Heff er, 1922.
Baldwin, Charles N. A Universal Biographical Dictionary: 
containing the lives of the most celebrated characters of every 
age and nation ... to which is added, a dictionary of the principal 
divinities and heroes of Grecian and Roman mythology, and a 
biographical dictionary of eminent living characters. U.S.A.: S. 
Andrus, 1850.

J.A. van Dorsten, Poets, Patrons, and Professors. Sir Philip Sidney, 
Daniel Rogers, and the Leiden Humanists. Leiden/London: 

University Press/Oxford 
University Press, 1962.  

Landtsheer, Jeanine De. “An 
Author and His Printer: Justus 
Lipsius and the Offi  cina 
Plantiniana” in Quaerendo, 37 
(2007), 10-29.

Laureys, Marc, ed. The 
World of Justus Lipsius: A 
Contribution Towards his 
Intellectual Biography, Bulletin 
de l’Institut Historique Belge 
de Rome LXVIII. Brussels & 
Rome: Brepols, 1998.

Lejay, Paul. “The Catholic 
Encyclopedia.” The Mary 
Foundation. http://www.

catholicity.com/encyclopedia/l/lipsius,justus.html

Nisard, Charles. Le triumvirat littéraire au XVIe siècle, Juste Lipse, 
Joseph Scaliger, Isaac Casaubon. Paris: 1852.

Roersch, Alphonse. Bibliographie nationale publiée par 
l’Académie de Belgique, XII. Brussels, 1892, 239.
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Written by the Spanish theologian Petro Serrano (?- 1577), 
The Comments on the Book Ezechiel was published together 
with The Comments on the Book Leviticus in 1572. They were 
formally presented as separate editions, yet sold together. The 
two commentaries were recommended to Plantin by Arias 
Montanus, editor of the Polyglot Bible; the printer agreed 
to publish the book in 1570. However, due to defi ciencies in 
the original manuscript and the diff erent (Latin) orthography, 
followed by proof-readers, the actual printing of the copies 
was considerably delayed and the author expressed his 
disappointment about this delay in several of his letters 
addressed to Plantin. 

Dedicated to the Spanish king the book was part of the 
thousands of liturgical and theological works commissioned 
by Philip II in November 1570 (Philip also obtained for his 
printer a license from Rome, which ensured the later prosperity 
of Plantin’s printing business).  

The copy in the Special Collections is part of the Seghers 
Collections and attests to long and constant use of the book. 
It is a well preserved reprint from 1572 with ornate initial 
letters at the beginning of each chapter. Bound in leather, the 
book has one-column pages with marginal references to the 
Bible and other authoritative texts and with line numbers on 
the side of the text. The frequent handwritten remarks and 
underlining in black ink in Chapter XVI indicate that one of its 
readers was interested in sacramental theology.

Further reading:

The Plantin Press (1555-1589) vol. 5, p. nos. 2204 and 2205, 
2080-2082

John Henry Nash: Catalogue of the Plantin-Moretus 
Museum, 1909 http://www.archive.org/stream/ 
catalogueofplant00muserich/catalogueofplant00muserich_
djvu.t 

Thomas Aquinas (ca. 1224 -1274) is the leading theological 
authority on the Catholic Church. His Summa Theologiae 
or Compendium of Theology is a systematic compilation of 
all known knowledge presented as questions, objections, 
debates and answers: the main object of the debates is 
to reconcile the Aristotelian system of philosophy (and 
particularly the logic) with modern readings and concepts. 
Moreover, it begins with the distinction between the religious 

truth (revealed and sacred, accessible only through faith and 
grace) and profane truths (that science and logic, without 
conditions of religious beliefs, can explore). The Summa, for its 
achievement and clarity, became as early as the 14th century 
the basis of scholastic teaching and writing in Europe. In 1893, 
the Church offi  cially adopted the doctrine of Thomism as 
representative of its position towards science and theology. 
Taught in Catholic universities, up until today, it was naturally 

1 Petrus Serranus. Commentaria in Ezechielem prophetam.  
Petrus Serranus. In Levitici librum commentaria. Antwerp: Ex 
offi  cina Christophori Plantini, 1572. SC Seghers Collection 
BS1545 S4

Ex offi  cina Plantiniana... ad Victoriensem

2 Th omas Aquinas. Summa totius theologiae. Antwerp: Ex 
offi  cina Christophori Plantini, 1585. SC Seghers Collection 
BX1749 T48 1585

part of Plantin’s regular repertoire: three editions were printed 
in Plantin’s printing shop within fi fteen years. The displayed 
copy was printed in1585 as a reprint of the 1575 edition. The 
dedicatory epistle and the foreword to the reader, written by 
Antonius Senensis, originally appeared in the 1569 edition: 
they were omitted from the 1575 edition and added again 
in 1585. This edition was printed in 1500 copies and sold 
at a price of six fl orins. The rather plain appearance of the 
book, excluding any decoration, its two columns pages and 
marginal references point to its intended use by theologians 
and students.

In the Seghers Collection, formally the Victoria Catholic 
Diocese Library, there are no less than 38 editions of the works 
of Thomas Aquinas. This one, being a Plantin, combines the 
tradition of the Catholic Church with the tradition of the Flemish 
missionaries sent from the American College in Louvain to 
British Columbia. A symbol for the UVic Collections!

Further reading: 

The Plantin Press (1555-1589) n° 2314  p. 2209.

This book sheds light on some of the delicious complexities 
of pre-modern authorship, shared and often fi ctitious. The 
primary texts it contains, namely Physiologus and Homily on 
Palm Sunday, are ascribed to the fourth-century, 
Catholic theologian Saint Epiphanius, yet it 
is uncertain that he actually wrote them. The 
Physiologus, on the other hand, is a classical 
series of didactic animal descriptions that were 
originally written in Greek by an unknown author. 
Throughout the middle ages, a number of diff erent writers, in 
addition to Epiphanius, were credited for its creation. 

This book also brings attention to the complexities of religious 
confl ict, and the world of sixteenth-century engravers. Its eye-
catching images are the work of Pieter van der Borcht. Malines, 
the Dutch town where van der Borcht lived, was razed in 1572 
by the Spanish Duke of Alva, who was intent on suppressing 
Reformist uprisings there. Because of this, van der Borcht fl ed 
to Antwerp, where he and his family were welcomed into 
Plantin’s home.. A signifi cant number of Plantin’s illustrated 
books from 1564 onward, as well as a number of Plantin’s 
printer’s devices, boast the talents of van der Borcht’s hand. 
Many of the images found in Physiologus, made their way 

into popular emblem books, a genre of work which Plantin 
was particularly invested in. This genre, born with the book 
of Andrea Alciato published in 1532, combines enigma 

and interpretation, reading and conversing: a 
symbolic image, accompanied with a motto or a 
maxim, is explained by a poem and, sometimes, 
a prose paraphrase.

Plantin, as is suggested by their correspondence, 
was also acquaintances with Consalus Ponce 

de Leon, the editor, partial author, and commentator of this 
book. Ponce de Leon, was a close secretary to Pope Sixtus V, 
the same pope to whom the bible concordance included in 
this collection was dedicated.

Further reading:

Please visit the University of Victoria Library’s detailed and 
ongoing online study of Sancti Epiphanii ad Physiologum: 
http://library.uvic.ca/site/spcoll/physiologum/index.html.

Alison Adams, ed. Emblems of the Low Countries: a Book 
Historical Perspective. Glasgow: Librairie Droz, 2003.

Physiologus, translated by Michael J. Curley. Austin : University 
of Texas Press, c1979. PA4273 P8E5 1979
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3 Epiphanios. S. P. N. Epiphanii, Episcopi Constantiæ 
Cypri, ad Physiologum. Eiusdem in Die Festo Palmarum Sermo. 
(Epiphanios. Commentary on the Physiologus. Sermon on 
Palms Day.)

De elephante. Cap. IV “The female 

elephant is off ering a mandragore 

to her mate, who will afterwards be 

aroused with desire. (...) Thus, Eva 

gave an apple to Adam. Birth is a 

sin, that has its origin in Paradise.”
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Pius et Doctus
A Dutch politician and theologian of Spanish origin, Martino 
Delrio was born in Antwerp in 1551 and he died at Louvain 
in1608. Having studied in Paris, Douai, Louvain (all Northern 
Catholic Universities of the time), he received the degree of 
Doctor of Law in 1574 at Salamanca.  On his return to the 
Low Countries, he was appointed to various legal positions 
in the government of Brabant. The exhaustive treatise on 
civil law he published at that time attests to his renowned 
knowledge of the matter. His Historia Belgicae, though, 
expressed his despair over the contemporary disorders in the 
Low Countries. He arrived in Louvain just in time to save the 
library of his friend Justus Lipsius from the advancing Spanish 
troops. Disappointed by the war and religious confl icts in the 
Netherlands, he returned to Spain in 1580 and, at Valladolid, he 
entered the Jesuit order. During the following years, he held 
the chairs of philosophy, moral theology, and Scripture at the 
Universities of Douai, Liège, Louvain, Graz, and Salamanca. 

The works of this polyglot scholar attest to his humanism 
and religious inspiration. Commentaries on classical Latin 
authors such as Claudius, Ennius, Florus, Livius, Seneca, or 
again the ancient geographer and historian, Solinus, predate 
his novitiate and his vows into the Jesuit order. After this 
learned beginning, he turned to annotations on Christian 
poets and erudite commentaries on Bible books: the Genesis, 
the Canticle of Canticles, or the Lamentations of Jeremias.  
His treatise on various proverbial expressions from the Old 
Testament (Adagialia sacra Veteris Testamenti) can be read 
as the continuation of the Adagia of Erasmus (1501-1539), 
a great and already classic collection of the time. Similarly, 
Delrio taught at the Louvain University, conceived by Erasmus 
for the study of biblical languages and founded in 1517. His 
panegyrics and praises of the Blessed Virgin show, then, his 

docta pietas, learned piety, a concept created and defended by 
the humanists.   A man of his time, he engaged in the debates 
of the late sixteenth century: the counter-Reformation, the 
desire for peace, the development of learning institutions, 
the annotated editions of classical and biblical texts. He took 
part in learned and religious quarrels against Joseph Scaliger, 
— the philologist and scholar who was to succeed to Justus 
Lipsius in the “Calvinist” University of Leiden (1593) when the 
latter returned to Louvain and to Catholicism.

During his time teaching in Liege,  he assembled the material 
of his work, Disquisitiones magicae (Essays on Magic), the work 
for which he is chiefl y known, not published until much later, in 
three volumes from 1599-1600 (Mainz, 1593). The Disquisitiones 
off ered an authoritative summary of contemporary views 
about magic and witchcraft, and was meant in part to guide 
judicial tribunals. It achieved great success, was reprinted 
twenty times and is the second most popular book written on 
the occult (the “inquisitors’ manual”  Hammer of Spells, Malleus 
Malefi carum, being the most popular). A Lyons 1608 edition of 
this work is part of the Seghers Collection (BF1600 D36 1608).

Our Plantinian edition of Latin tragedies for the students of 
high schools was fi rst published by Christopher Plantin in 
1573 (for Seneca’s plays). It was an immediate success and 
in 1593, the widow and son of the printer produced a larger 
edition, specifi cally addressed to students.  It was reprinted 
in 1594 and then again in Paris in 1620, when the privilege 
granting the copyrights to the Plantin press had expired. A 
fi nal edition dates to 1728. The diffi  cult plays of Latin authors 
are commentated in the margins and footnotes for a proper 
linguistic understanding but also for a Christian interpretation. 
This edition attests to the use of dramas and school plays in 
the Jesuit college for increasing both language profi ciency (in 
Latin), theological knowledge, and social skills.

Master and Disciple
This edition of the works of Apuleius bears on the title-page 
the names of both Bonaventura Vulcanius (1538-1614) and 
Petrus Colvius (1567-1594). The latter was the student of the 
former and wanted, for his fi rst publication, to pay homage 
to a professor and a friend. The annotations by Vulcanius on 
the text and his comments are thus presented as a separate 
leafl et in the volume. Among other texts, it includes the 
Metamorphoses, or The Golden Ass, and the Apologia, Apuleius’ 
witty courthouse defense against the accusations of magic 
that were levied against him. It also includes a text no longer 
attributed to Apuleius: the De Mundo, supposedly a Latin 
compendium summarizing a lost work by Aristotle.

Lucius Apuleius Platonicus (c. 123/125 – c. 130) was one of the 
favourite Latin authors of the Leiden humanists. This famous 
orator was born in Madaura, a Roman colony in Africa.  Both 
well-educated (having studied at Carthage, Athens, and 
Rome) and well-travelled, he is remembered for his curiosity 
in other cultures and religious matters.  

Apuleius wrote a vast array of works, including writings 
of astronomy, botany, erotica, fi ction, history, hymns, 
mathematics, medicine, music, poetry, Platonic philosophy, 
and zoology.  Such a versatile corpus was attractive both for 
teaching and for commentating: the work Metamorphoses is 
one of the fi rst texts selected for a printed publication, and its 
success grew with the attached publication of commentaries 
by Beroaldo. After an editio princeps by Aldus in Venice, his 
works were constantly reedited and reappraised. They were 

bound to keep the attention of humanists, fi nding within them 
universal curiosity, religious caution, and unjust persecution 
recounted by Apuleius which echoed to their own times and 
preoccupations.

Bonaventura Vulcanius (1538-1614), an important fi gure in 
Dutch Humanism throughout the 16th and 17th centuries, 
was appointed professor in Latin and Greek Letters at Leiden 
University in 1578 and, as such, lectured several years on 
Apuleius (as the preface by Colvius explains). Born in Bruges, 
the fi rst part of his career was spent in the turmoil that shook 
the Low Countries. The son of Petrus Vulcanius, a friend 
of Erasmus, he received an excellent education from the 
theologian and philosopher of religious tolerance, George 
Cassander. He studied medicine at the University of Louvain as 
well as philosophy and literature in Cologne.  Only after years 
of wanderings from Catholic Spain, to Calvinist Geneva, he 
returned to the Netherlands in 1577.  On the recommendation 
of William the Silent, Vulcanius became a secretary (and 
family tutor) for the burgomaster of Antwerp, Marnix van 
Sint Aldegonte, the theorician and writer of the Dutch Revolt. 
In 1581, after the siege of Antwerp, he settled in Leiden, 
where he taught for 32 years. Petrus Colvius (1567-1594) was 
also born in Bruges,yet in 1567.  This common origin surely 
bound together, the master and his disciple. Having studied 
philology and law, and having practiced his hand at Latin 
poetry, Colvius was celebrated for his many and early talents. 
He was unanimously acclaimed by his contemporaries for 
the critical edition of Apuleius’ works, published in 1588.  Due 
to his involvement with this edition and therefore with The 

4 Martino Antonio Delrio, SJ. Syntagma tragoediæ Latinæ : 
in tres partes distinctum. [3 books in 2 volumes]. Antwerp: Ex 
offi  cina plantiniana, [his widow and Joannes Moretus], 1593. 
SC Seghers Collection PA6068 D34
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Further reading: 

Kamen, Henry. (2001). Who’s Who in Europe 1450-1750. Taylor 
& Francis, p 90. Retrieved 8 March 2011, from <http://lib.
myilibrary.com?ID=4682> 

Augustin et Alois de Backer, Bibliothèque des écrivains de la 
Compagnie de Jésus... Liège, 1853, vol. 1, p. 256-257.
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of the late sixteenth century: the counter-Reformation, the 
desire for peace, the development of learning institutions, 
the annotated editions of classical and biblical texts. He took 
part in learned and religious quarrels against Joseph Scaliger, 
— the philologist and scholar who was to succeed to Justus 
Lipsius in the “Calvinist” University of Leiden (1593) when the 
latter returned to Louvain and to Catholicism.

During his time teaching in Liege,  he assembled the material 
of his work, Disquisitiones magicae (Essays on Magic), the work 
for which he is chiefl y known, not published until much later, in 
three volumes from 1599-1600 (Mainz, 1593). The Disquisitiones 
off ered an authoritative summary of contemporary views 
about magic and witchcraft, and was meant in part to guide 
judicial tribunals. It achieved great success, was reprinted 
twenty times and is the second most popular book written on 
the occult (the “inquisitors’ manual”  Hammer of Spells, Malleus 
Malefi carum, being the most popular). A Lyons 1608 edition of 
this work is part of the Seghers Collection (BF1600 D36 1608).

Our Plantinian edition of Latin tragedies for the students of 
high schools was fi rst published by Christopher Plantin in 
1573 (for Seneca’s plays). It was an immediate success and 
in 1593, the widow and son of the printer produced a larger 
edition, specifi cally addressed to students.  It was reprinted 
in 1594 and then again in Paris in 1620, when the privilege 
granting the copyrights to the Plantin press had expired. A 
fi nal edition dates to 1728. The diffi  cult plays of Latin authors 
are commentated in the margins and footnotes for a proper 
linguistic understanding but also for a Christian interpretation. 
This edition attests to the use of dramas and school plays in 
the Jesuit college for increasing both language profi ciency (in 
Latin), theological knowledge, and social skills.

Master and Disciple
This edition of the works of Apuleius bears on the title-page 
the names of both Bonaventura Vulcanius (1538-1614) and 
Petrus Colvius (1567-1594). The latter was the student of the 
former and wanted, for his fi rst publication, to pay homage 
to a professor and a friend. The annotations by Vulcanius on 
the text and his comments are thus presented as a separate 
leafl et in the volume. Among other texts, it includes the 
Metamorphoses, or The Golden Ass, and the Apologia, Apuleius’ 
witty courthouse defense against the accusations of magic 
that were levied against him. It also includes a text no longer 
attributed to Apuleius: the De Mundo, supposedly a Latin 
compendium summarizing a lost work by Aristotle.

Lucius Apuleius Platonicus (c. 123/125 – c. 130) was one of the 
favourite Latin authors of the Leiden humanists. This famous 
orator was born in Madaura, a Roman colony in Africa.  Both 
well-educated (having studied at Carthage, Athens, and 
Rome) and well-travelled, he is remembered for his curiosity 
in other cultures and religious matters.  

Apuleius wrote a vast array of works, including writings 
of astronomy, botany, erotica, fi ction, history, hymns, 
mathematics, medicine, music, poetry, Platonic philosophy, 
and zoology.  Such a versatile corpus was attractive both for 
teaching and for commentating: the work Metamorphoses is 
one of the fi rst texts selected for a printed publication, and its 
success grew with the attached publication of commentaries 
by Beroaldo. After an editio princeps by Aldus in Venice, his 
works were constantly reedited and reappraised. They were 

bound to keep the attention of humanists, fi nding within them 
universal curiosity, religious caution, and unjust persecution 
recounted by Apuleius which echoed to their own times and 
preoccupations.

Bonaventura Vulcanius (1538-1614), an important fi gure in 
Dutch Humanism throughout the 16th and 17th centuries, 
was appointed professor in Latin and Greek Letters at Leiden 
University in 1578 and, as such, lectured several years on 
Apuleius (as the preface by Colvius explains). Born in Bruges, 
the fi rst part of his career was spent in the turmoil that shook 
the Low Countries. The son of Petrus Vulcanius, a friend 
of Erasmus, he received an excellent education from the 
theologian and philosopher of religious tolerance, George 
Cassander. He studied medicine at the University of Louvain as 
well as philosophy and literature in Cologne.  Only after years 
of wanderings from Catholic Spain, to Calvinist Geneva, he 
returned to the Netherlands in 1577.  On the recommendation 
of William the Silent, Vulcanius became a secretary (and 
family tutor) for the burgomaster of Antwerp, Marnix van 
Sint Aldegonte, the theorician and writer of the Dutch Revolt. 
In 1581, after the siege of Antwerp, he settled in Leiden, 
where he taught for 32 years. Petrus Colvius (1567-1594) was 
also born in Bruges,yet in 1567.  This common origin surely 
bound together, the master and his disciple. Having studied 
philology and law, and having practiced his hand at Latin 
poetry, Colvius was celebrated for his many and early talents. 
He was unanimously acclaimed by his contemporaries for 
the critical edition of Apuleius’ works, published in 1588.  Due 
to his involvement with this edition and therefore with The 

4 Martino Antonio Delrio, SJ. Syntagma tragoediæ Latinæ : 
in tres partes distinctum. [3 books in 2 volumes]. Antwerp: Ex 
offi  cina plantiniana, [his widow and Joannes Moretus], 1593. 
SC Seghers Collection PA6068 D34

Ex offi  cina Plantiniana... ad Victoriensem Ex offi  cina Plantiniana... ad Victoriensem

Further reading: 

Kamen, Henry. (2001). Who’s Who in Europe 1450-1750. Taylor 
& Francis, p 90. Retrieved 8 March 2011, from <http://lib.
myilibrary.com?ID=4682> 

Augustin et Alois de Backer, Bibliothèque des écrivains de la 
Compagnie de Jésus... Liège, 1853, vol. 1, p. 256-257.



10 11

Golden Ass, tragic yet comical legends have been spun around 
the means of his accidental death in 1594.  A well-known and 
wide-spread anecdote has it that he was killed at the age 
of 27 years old, kicked by a mule in the streets of Paris.  This 
unexpected and unusual death was alluded to in the epitaph 
written by the young Janus Dousa, the fi rst librarian of Leiden 
University Library, himself bound to an early death:

“I nunc Luci Asino nativum redde nitorem,
Nata asino rumpat quo tibi mula caput. ”

“Go now to Lucius Asinus the native splendor restore,
As a mule born from an Ass broke in pieces thy head. ”

The annotations of Petrus Colvius on Sidonius Apollinaris, 
a remaining manuscript at 
his premature death, were by 
Wouverius in 1598 in Lyons 
— a collective and posthumous 
collaboration attesting to the 
liveliness of the “Republic of 
Letters” at the University of 
Leiden.  Our Apuleius edition 
was reissued several times before 
1610, when it was no longer 
required reading for the Leiden 
students.

Franciscus Raphelengius, the 

manager of the Plantin house 
in Leiden, was the friend of 
Bonaventura Vulcanius as well as 
his printer for many other works.

Further reading:

A.J. Van der Aa’, Biographical Dictionary of the Netherlands 
(A.J. van der Aa, Biographisch woordenboek der Nederlanden. 
Haarlem 1852-78.) as accessed on 19/03/2011 : 
http://www.inghist.nl/retroboeken/vdaa/  (Instituut voor 
Nederlandse Geschiedenis).

J.A. van Dorsten, Poets, Patrons, and Professors. Sir Philip Sidney, 
Daniel Rogers, and the Leiden Humanists. Leiden/London: 
University Press/Oxford University Press, 1962.

Hélène Cazes, Kasper Van Ommen. Facebook in the Sixteenth 
Century : The Humanist and Networker Bonaventura Vulcanius. 
Leiden : Publications of the University Library (Kleine 
publicaties van de Leidse Universiteitsbibliotheek Nr. 83), 

Accessible on line, on the virtual exhibition webpage: DigiTool 
Viewer <http://tinyurl.com/3yaga8p> 

Hélène Cazes, ed. Bonaventura Vulcanius (Bruges 1538- Leiden 
1614), Works and Networks (dir., ed., introductory essay), Leiden, 
2010, Brill Publishers, Brill Series of Intellectual History 194.

Leiden University
The fi rst university in the Northern province of Holland was 
founded in Leiden by William, Prince of Orange (leader of the 
Dutch Revolt in the 80 years’ war) in 1575. It followed the model 
of the Academy of Geneva, which served as intellectual centre 
of the Calvinist education. By the early 17th century Leyden 

was well known for its excellent 
theology, science and medicine 
faculty.  Famous scholars, such 
as Justus Lipsius, Joseph Scaliger, 
and Bonaventura Vulcanius were 
among its professors. 

In 1583, Plantin was persuaded 

by his friend Lipsius to move 
to Leiden.  His decision to 
make Leiden his home was 
considerably infl uenced by the 
imminent siege of Antwerp by 
the Duke of Parma as well as by 
his fi nancial diffi  culties and his 

poor health.  Moreover, among 
his Calvinist friends, Plantin found the intellectual company 
which was of great importance to him. On May 14, 1584 he 
became the offi  cial Printer of the University, a position in 
which he remained until his fi nal departure from Leiden in 
August 1585. During this time in Leiden he printed about 
thirty books, several of which were written by Lipsius such 
as the De Constantia, a contemporary bestseller. His son-in-
law Franciscus Raphelengius remained in Leiden, where the 
Presses ran up until 1641.

A reprint of the 1570 edition of the Cathechismus and 
various canonical texts defi ned by the Council of Trent (1545-
1563), our copy of the collections of texts defi ning Catholic 
orthodoxy was the property of the 
Franciscan Brothers in Roermond, then 
in Neimigen, before joining the UVic 
collections and being rebound and 
restored. It contains the newly revised 
points of doctrines and sacraments 
that, in response to the Reformation, 
became known as part of the Counter 
Reformation.

As the title of this work indicates, the 
Council of Trent, due to disputes and 
political interruptions, was actually 
three diff erent councils, presided over by three diff erent 
popes. From 1545- 1547, it was led by Pope Paul (Pavlo) III, 
from 1551-1552 it was led by Pope Julius (Ivlo) III, and it fi nally 
convened under Pope Pius (Pio) IV, who led it from 1559-1563. 
In 1564, the fi rst collection of the council’s canons and decrees 
was published by Paulus Manutius in Rome, and since then, it 
has been printed and translated many times. 

This important Catholic publication is a reminder of the Plantin 
Press’s multifaceted nature, and its tight ties to the contexts 
of its times. Although Christopher Plantin was once charged, 
and many times suspected of heresy, and although he had 
fi rm ties to the heretical Family of Love, he was also Philip II’s 
offi  cial printer of Catholic liturgical literature. Therefore, the 

Plantin Press was well accustomed to producing accredited 
Catholic documents. Printed in 1604, this edition of the 
Council of Trent’s canons and decrees was published by Jan I 
Moretus, whose association with Counter Reformation works 

arguably helped ensure the survival 
of the Plantin Press in the midst of 
Antwerp’s early seventeenth-century 
history as a Catholic stronghold. 

 After the general title-page, the 
original preface written by Christophe 
Plantin is reproduced: he engages the 
readers to read the precise guidance 
provided by the Council and assures 
them of his own diligence and care in 
printing the text. The volume attests to 
the Catholic orthodoxy of our printer 

and his son-in-law Joannes Moretus. It is not part of the 
Seghers Collection, but makes a perfect fi t with the biblical 
concordances and commentaries that are were collected for 
the Catholic Diocese.

Further readings :
Hubert Jedin. A History of the Council of Trent, 2 vol. St Louis 
Missouri: B. Herder, 1957-1961.

6 [Johannes Soteallus and Horatius Lutus, eds], Sacrosancti 
et Oecumenici Concilii Tridentini, Pavlo III. Ivlo III. et Pio IIII. 
Pontifi cibus Maximis Celebrati, Canones et Decreta. Antwerp: ex 
offi  cina plantiniana, Joannes Moretus, 1604. SC Storage BX830 
1545 A2 1604
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7 Lipsius Justus. De recta pronvnciatione latinæ lingvæ 
dialogvs. Editio vltima. Antwerp: Ex offi  cina plantiniana, 
Joannes Moretus, 1609. SC Storage PA6141 A2L45 1611

Lipsius, Justus. Opera omnia qvæ ad criticam proprie spectant… 
Antwerp : Ex offi  cina plantiniana, [the widow & sons of 
Joannes Moretus] 1611. SC Storage PA6141 A2L45 1611

The complete works (Opera Omnia) of Justus Lipsius were 
published four times:  in Lyons, 1613; in Antwerp, 1614; in 
Antwerp, an offi  cial edition by Balthasar Moretus in 1637, 
of which the fourth volume includes an index meticulously 
compiled by Franciscus Raphelengius, and fi nally, in 1675, a 
fourth edition was published in Wesel.  The copy displayed 
here is from Antwerp, 1614, and contains the fi rst tome out of 
seven 4° volumes.

Although the publication was originally entrusted to 
Raphelengius’ press in 1586, our edition of the De recta 
pronvnciatione latinæ lingvæ dialogvs is dated 1609 and is given 
its own title page within the larger book. This work is a treatise 
on the pronunciation of classical Latin, and is dedicated to Sir 
Philip Sidney, an English poet and diplomat, friend of Lipsius, 
as a “professorial presentation to a foreign patron.” (Dorsten 

119).  The treatise booklet was widely popular, and perhaps 
helped Lipsius’ respect for scholarly English noblemen 
become reciprocal.

The pronunciation of Latin was a topic of crucial importance 
for the community of humanists inspired by Erasmus: with 
the idea that Latin must be used in conversation as well as 
in writing for the establishment of a universal language, 16th 
century scholars tried to restore and revive the language in its 
classical stage, before it became “Church Latin”.

In both the volumes, we fi nd the privilege that Lipsius obtained 
in 1592 and that granted permission to print his works only to 
Moretus. With this we are reminded, in the guise of an offi  cial 
form, of a personal declaration of friendship and loyalty to the 
Plantin family.

8 Hugo de Sancto Claro. Concordantiae Bibliorum 
Sacrorum Vulgatae Editionis Ad Recognitionem Iussu Sixti V. 
[Franciscus Lucas Brugensis ed.] Antwerp: 1617. SC Storage 
BS423 H8.

Th e Sarmatian Horace
Born in Sarbiewski in 1595, Maciej Kazimierz Sarbiewski 
was, in his time and up until the 20th century, better known 
under his “nom de plume”: his Latin name Matthias Casimirus 
Sarbievius. Celebrated by his contemporaries and historians 
of literature as “Europe’s most prominent Latin poet of the 
17th century” (Lyre Jésuite), he kept the nickname crafted in 
his honour by Hugo Grotius: the Sarmatian Horace. A master 
in Latin metrics, learned parodies and virtuoso adaptations of 
classical verses, he entered the Jesuit order at the age of 19 
and was immediately singled out as exceptionally brilliant. 
The pope Urban VIII asked him for a poetic revision of the 
hymns of the breviary. He was an acclaimed professor and 
scholar in Vilnius, so dear to the Polish king Ladislas V that he 
is said to have been his favourite travel companion.

The publication of his poems by Plantin is consistent with the 
Jesuit connection of the family of printers and also with their 
humanist tenure: all written in elaborate and diffi  cult verses, 
the poems are addressed to various characters of Catholic 

Europe. We note the dedication of the collection to Urban VIII 
(1568-1644). Many Jesuit personalities, including Jacob Vande 
Walle (our number 11) sign praises for Sarbiewski’s poetry, 
which are reproduced at the beginning of the volume. The 
title-page is an engraving signed by Paul Rubens. It depicts in 
a natural sophisticated setting the infancy of the poet: Apollo, 
with his lyra, and a feminine allegory (the Church?), both 
crowned with laurel, show the title of the books and dedicate 
it, on a peculiar altar, to Urban VIII, here represented by the 
three bees on his coat of arms.

This collection of poems is printed with all the due 
authorizations, form religious and civil authorities. These 
granted and legal permissions and privileges did not prevent 
pirated copies from being published and circulated all 
over Europe. Famous and appreciated, these poems were 
translated into English as early as 1646.

Our UVic copy bears the bookplate of the Barony of Sinclair, 
showing its coat of arms and the motto “Fide sed Pugna.” 

9 Sarbiewski, Maciej Kasimierz, SJ. Lyricorum libri IV, 
Epodon liber unus, alterque Epigrammatum Antwerp: Ex 
offi  cina plantiniana, Balthasar Moretus, 1632. SC Storage 
PA8570 S45 163

Ex offi  cina Plantiniana... ad VictoriensemEx offi  cina Plantiniana... ad Victoriensem

Search by Keyword!
Bible concordances are alphabetical lists of all the words in 
the bible, together with their references. Under the direction 
of Hugo de Sancto Claro in the mid thirteenth century, 
approximately fi ve hundred Dominican monks compiled the 

fi rst concordance of the Vulgate (the authorized version of 
the Latin bible). Although the bible, at this time, had relatively 
recently been divided into chapters, it did not yet contain 
verses. For this reason, Hugo and his team placed letters in the 
bible’s margins as referencing guides. Historically, there has 
been some debate regarding the degree of Hugo’s infl uence 

on the creation of verses -- an invention which is now generally 
attributed to the printer Robert Estienne, in the mid sixteenth 
century. The concordance fi rst met the printing press in 1470, 
in Strasburg.

This edition of Hugo’s concordance was compiled in 
recognition of a late sixteenth-century pope who was 
personally invested in printing an improved version of the 
vulgate (Sixtus V). Franciscus Lucas Brugensis (d. 1619), the 
editor of this particular concordance, was a licentiate of the 
University of Louvain, and a master of biblical languages 
(Greek, Hebrew, and Latin). Plantin asked and encouraged him 
to write his recognized commentary on the New Testament. 
This acquaintanceship, and the Plantin press’s publication of 
the bible concordance, provide another indication of Plantin’s 
interest in biblical criticism. 

Further reading:

Dixon. Joseph.  A General Introduction to the Sacred Scriptures:
In a Series of Dissertations,  Critical, Hermeneutical, and 
Historical Vol. 1. Baltimore: John Murray, 1853.

Greenslade, S.L., ed. The Cambridge History of the Bible: The West, 
from the Reformation to the Present Day. Cambridge: University 
Press, 1975.

Hause, Alan J and Duane F. Watson, eds. A History of Biblical 
Interpretation: The Medieval Through the Reformation Periods. 
Michigan: Wm. B. Eerdmans Publishing, 2009.

Hook, Walter Farquhar. Church Dictionary. London: John Murray, 
1852.
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seven 4° volumes.
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pronvnciatione latinæ lingvæ dialogvs is dated 1609 and is given 
its own title page within the larger book. This work is a treatise 
on the pronunciation of classical Latin, and is dedicated to Sir 
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as a “professorial presentation to a foreign patron.” (Dorsten 

119).  The treatise booklet was widely popular, and perhaps 
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become reciprocal.
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8 Hugo de Sancto Claro. Concordantiae Bibliorum 
Sacrorum Vulgatae Editionis Ad Recognitionem Iussu Sixti V. 
[Franciscus Lucas Brugensis ed.] Antwerp: 1617. SC Storage 
BS423 H8.
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10 Tacitus, Cornelius. Opera qvæ exstant: a Jvsto 
Lipsio postremvm recensita, eivsqve avctis emendatisque 
commentariis illustrata… [Justus Lipsius ed.] Antwerp : Ex 
offi  cina plantiniana, Balthasar Moretus, 1648. SC Seghers 
Collection PA6705 A2 1648

Acquired in Rome at the Libreria di Luigi de Romanis, as were 
many other books from the Seghers Collections, this edition 
of Tacitus’ works by Justus Lipsius is one of the gems of the 
Bishop’s library: probably bought during Charles Seghers’ 
sojourn in Rome in 1883, it is a luxurious re-edition of the fi rst 
publication, by Lipsius, in Antwerp, 1574. The Roman historian 
(56-117), well known for his witty, perceptive, and concise 
narratives was a great favourite among humanists: many of 
his works had been recently recovered in Italy, but also his 
intellectual kinship with Seneca and his interest in Germany 
awoke numerous echoes with the Northern humanists in 
Louvain or Leiden, trying to defi ne their history, their language, 
or their culture in other terms than Italian humanists.

Richly detailed with ornate initial letters and typographical 
fl eurons, this large book is not destined to students but to the 
enlightened upper class, desirous of acquiring both beautiful 
objects and knowledge, that they could display in their library. 
The variation of printer’s devices, with diff erent versions on 
the title-page and on the last page, is another proof of the 
care brought to this print.

Further reading: 

At UVic : Sarbiewski, Maciej Kazimierz. The odes, translated by 
G. Hils. New York: Kraus Reprint Corporation, 1967 (1646). AS36  
A82  n° 43-45

Elsewhere : 
Selecta Poetica Auctorum Latinorum. Pars 
Prima. Poetae Veteres Obscoenitate Purgati 
et Notis Illustrati. Friburgi Helvetiorum, 
Apud Aloysium Eggendorff er Bibliopolam, 
1830, p 355-400.

François-Xavier Feller. Dictionnaire 
historique; ou, Histoire abrégée des hommes. 
Paris : Guyot, 1818, vol. 8, p. 62.

Annegret Glang-Süberküb. Peter Paul 
Rubens’ Buchtitelentwürfe für die Offi  cina 
Plantiniana (1613-1640). Frankfurt am Main : Buchhändler-
Vereinigung, 1977.

Josef Ijsewijn. “Mathias Casimirus Sarbievius. Ad Amicos Belgas”, 
in E. Ulcinaite (ed.), Mathias Casimirus Sarbievius in cultura 

Lithuaniae, Poloniae, Europae. Materies con- ventus scientifi ci 
internationalis anniversario quadringentesimo a die natali 
dedicati  Vilnae 19-20 Octobris AS 1995, Seniosos Literaturos 
studijos, Vilnius, 1998, pp. 28-29.

Joseph Fr. Michaud, Louis Gabriel Michaud. Biographie 
universelle, ancienne et moderne... Paris : 
Mme Desplaces, 1825, p. 410-412.

Dirk Sacré, “Some Unnoticed and 
Unpublished Letters from Balthasar 
Moretus to or concerning the Latin Poet 
Matthias Casimirus Sarbievius (1595- 1640). 
With an Unknown Autograph Poem”, 
Neulateinisches Jahrbuch, 1 (1999), 205-29.

Andrée Thill. Mathias Casimir Sarbiewski. 
Choix de poèmes traduits et annotés par... 

Paris : Travaux et Recherches des Universités 
Rhénanes, 1995.

Andrée Thill, Gilles Banderier, Marc Fumaroli. La lyre jésuite: 
anthologie de poèmes latins (1620-1730). Geneva: Droz, 1999, p. 
48.

Ex offi  cina Plantiniana... ad VictoriensemEx offi  cina Plantiniana... ad Victoriensem

The signature Peter Paul Rubens (1577-1640) is quite visible in the left bottom corner of this engraved title-page.
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A book of Prize and Praise
Born in Kortrijk in 1599, Joacob Vande Walle entered the Society 
of Jesus in 1617. He died in Antwerp in 1690 after leading a 
life devoted to faith and literature. A teacher of rhetoric and 
humanities, he was made prefect of 
studies. He infl uenced and put into 
practise the literary curriculum of 
the Catholic Latin Schools of Courtrai 
(where he sojourned from 1662 to 
1689), Bailleul, Brussels, Ghent, Bruges, 
and Antwerp. He published many 
poems of praise in other poets’ books 
(our own Sarbiewski’s collection, 
fi rst published in 1632 for instance) 
and signed his fi rst poetry volume 
in 1656/1657. Written in heroic verse 
(dactylic hexameter), in imitation of 
Horace, or again in elegiac meter, his 
poems are versatile and virtuoso. He 
celebrates and calls for peace in a well-known and loved series 
of six pieces called “Olive Branch of Peace” and published in 
this very book.

While the volume is off ered to Pope Alexander VII (1599-1567), 
all poems are lengthily dedicated to personalities of the Jesuit 
order, of the Catholic Church, and to fellow Christian poets. 
Reading the succession of poems thus gives the impression 
of browsing a list of names and functions for important 
priests, teachers, and writers of 17th century Flanders. Pious 
and sophisticated typographical fl eurons provide structure 
and ornamentation to this series of poems, each of them 
accompanying the praise of a patron. These specifi c qualities 
make the volume a perfectly appropriate prize, especially for a 

Latin School in Holland. This happens no later than the year of 
its publication, 1657 (in spite of our title-page bearing falsely 
the mention of 1656). The book will be reedited three times 
before 1669, all four publications done by Balthasar Moretus.

Our copy bears the bookplate of Alexander 

Bates, the grieving brother of William Bates 
(physician and surgeon), who inherited it in 
1885. Formerly, as the inside cover attests, 
it was the prize book given to Donatus 
Akerboon, publicly bestowed in Amsterdam 
(1657) by the rector Adrianus Junius for 
good results and eff ort in grade 4. Hadrianus 
Junius was then the rector of the Latin School 
at the “Nieuwe Zijde” in Amsterdam (see C. L. 
Heesakkers, “The Amsterdam Professors and 
other Friends of Johannes Blasius”, in Lias 9, 
1982, p. 211.) On the fl yleaf, an anonymous 
and learned bibliophile compiled in French 
a short bibliography (essentially, references 

where to fi nd mentions and praises for Wallius), in French.

Further reading:

James J. Mertz,  John P. Murphy, and Josef IJsewijn. Jesuit Latin 
Poets of the 17th and 18th Centuries: An Anthology of Neo-Latin 
Poetry. Wauconda, Illinois:  Bolchazy-Carducci, 1989, p. 93-95.

Joseph Thomas. Universal pronouncing dictionary of biography 
and mythology, Philadelphia: J.B. Lippincott and Co., 1870, vol. 
2,  p. 2227.

Académie Royale de Belgique. Biographie nationale. Brussels: 
Établissements Émile Bruylant,  1938, vol. 26, p. 79.

Hélène Cazes dir./ed. with the collaboration of Danielle Forster, UVic Libraries 
Rare Books Librarian, the McPherson Library Special Collections team, Jean Saretsky, 

and the graduate students Erin Fairweather, Patrick Grace, 
Paul Smith, Zsofi a Surjan, and Christa Hunfeld.

An exhibition of Plantins’ editions presented by students of FREN 524
Monday, March 28, 2011

11 Vande Walle, Jacob, SJ. Iacobi Wallii e Societate Iesu 
Poëmatum libri novem. Antwerp : Ex offi  cina plantiniana, Balthasar 
Moretus, 1656. SC Storage  PA8595 W3 1656
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Part of the “Old Books in New Libraries” lecture series 2011
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